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PROCESU ROBOTIZAVIMO
LICENCIJY PIRKIMO SUTARTIS

2018 m. delauct A5d. Nr.
Vilnius 4}’/}3,0 AN/ -5

UiPath SRL toliau vadinama Tiekéju,
atstovaujama Mihai Faur, veikian¢io pagal
bendrovés jstatus. ir akciné bendrové Lietuvos
pastas (toliau Pirkeéjas), atstovaujama
generalinés direktorés Astos Sungailienés,
veikianios pagal bendrovés jstatus, toliau
Pirkeéjas ir Tiekéjas kartu vadinami $alimis, o
kiekvienas atskirai — $alimi. sudaré 3ig procesy
robotizavimo licencijy pirkimo sutart] (toliau —
Sutartis).

1. SUTARTIES PAGRINDAS IR
OBJEKTAS

1.1. Sutartis sudaryta remiantis
Tiekéjo pasialymu. kuris 2018 m. vasario 8 d.
Pirkéjo tiekejy apklausos pazyma Nr. 171-8
pripazintas laiméjusiu pristatyti Sutarties 1.2
punkte nurodyta preke.

1.2. Sutarties objektas — Procesy
robotizavimo  (angl.  Robotic  Process
Automation) programinés jrangos (toliau —
RPA programine jranga) licencijy komplektas
(toliau — licencijos).

1.3. Reikalavimai licencijoms,
funkciniai  ir  nefunkciniai  reikalavimai
programinei jrangai pateikti Sutarties 2 priede
(Techniné specifikacija). "UiPath" suteikia
Pirkéjui ribota. neiSimting teis¢ naudoti
"UiPath RPA  Platform" komponentus,
nurodytus licencijos iSdavimo aprasyme, per
licencijos laikotarpj. jskaitant bandymy ir
atstatymy tikslais. Pirkéjas i§saugo visas teises,
jskaitant intelektinés nuosavybeés teises (tai yra
patentai, iSradimy teisés. autoriy ir gretutinés
teisés, prekiy zenklai, prekiy pavadinimai ir
domeny vardai. kompiuteriy programinés
jrangos teisés ir visos kitos intelektinés ar
panadios teisés), plétros priemonés (tai bet
kokios programos, artefaktai, diagramos ar
darbo eigos diagramos, kurias Pirkéjas sukiire
naudodamas UiPath RPA platforma. jskaitant
bet kokig informacijg, kuriag importuoja
Pirkéjas arba jo vardu RPA platformoje). kurig

CONTRACT ON PURCHASE OF ROBOTIC
PROCESS AUTOMATION LICENSES

AT Apu€ 2018 No /S~ 10000/
2 Vilnius

UiPath SRL (hereinafter — Supplier or UiPath),
represented by Mihai Faur, acting on the basis of
articles of association of the company, and AB
Lietuvos pastas (hereinafter the Buyer),
represented by the Acting CEO Asta Sungailiene,
acting on the basis of articles of association of the
company; hereinafter the Buyer and the Supplier
collectively referred to as the parties and
individually — the party, have concluded this
purchase contract (hereinafter — the Contract).

1. BASIS AND SUBJECT MATTER OF THE
CONTRACT

1.1. The Contract has been concluded on the
basis of the Supplier’s tender recognised to be the
winning tender for the supply of the products
referred to in paragraph 1.2 of the Contract by
Suppliers® Survey Certificate No 171-8 of 8
February 2018.

1.2. Object of the Contract — the set of the
Robotic Process Automation software (hereinafter
the RPA software) licenses (hereinafter the
licences).

1.3. Requirements for licenses, both
functional and non-functional, are provided in
Annex 2 to the Contract (Technical Specification).
UiPath grants to the Buyer a limited, non-
exclusive right to use the components of the
UiPath RPA Platform specified in the license
order during the License Term, including for
testing and disaster recovery purposes. Buyer
retains all rights, including Intellectual Property
Rights (means patents, rights to inventions,
copyright and related rights, trademarks, trade
names and domain names, rights in computer
software, and any other intellectual property rights
or rights of a similar nature), in the Development
Outputs (means any programs, artifacts, charts or
workflow diagrams created by the Buyer using
UiPath RPA Platform, including any information
imported by the Buyer or on its behalf In the RPA
Platform) created by the Buyer with the UiPath
RPA Platform, in accordance with this Contract.

Pirkéjas sukliré naudodamas UiPath RPA

1.4. On the same day of the entry into force
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platforma. pagal $ia Sutartj.

1.4. Tiekéjas Sutarties jsigaliojimo
dieng iSraso sgskaitg faktira ir pateikia Pirkéjui
kartu su licencijos aktyvavimo kodu ir nuoroda
i gamintojo puslapj licencijy atsisiuntimui

visam  licencijy  galiojimo  laikotarpiui,
atsiysdamas el. pastu v.klimas@post.It.
1.5. Licencijos teikiamos  su

gamintojo palaikymu, apimanciu gamintojo
konsultacijy = bei  programinés  jrangos
atnaujinimy gavimo galimybe visu sutarties
galiojimo laikotarpiu.

1.6. Licencijos galiojimo laikotarpis —
12 (dvylika) ménesiy nuo pirkimo Sutarties
jsigaliojimo dienos su galimybe Sutart] pratgsti
du kartus.

1.7. Jei Sutartis pratesiama 1 (pirma)
karta 12 (dvylikai) meénesiy. licencijy
galiojimo laikotarpis — 24 (dvidesimt keturi)
ménesiai. Jei sutartis pratesiama 2 (antrg) kartg
12 (dvylikai) ménesiy, licencijy galiojimo
laikotarpis — 36 (trisdesimt $esi) ménesiai.

1.8. Uz Sutarties |jsipareigojimy
vykdyma atsakingi: i3 Pirkéjo pusés — Procesy

1.9. Uz sutarties ir jos pakeitimy
paskelbima jstatymy nustatyta tvarka yra
atsakingas Pirkéjo atstovas — Pirkimy skyriaus
vadybininké Daiva Brazauskiené, tel. (+370 5)
274 4177.

1.10. "UiPath RPA  Platform"
teikiamos  ir  reguliariai  atnaujinamos
palaikymo paslaugos jtraukiamos | kaina, kaip
nurodyta 2 skyriuje, laikantis techninés
priezidiros salygu, esan€iy Siame interneto
puslapyje
https://www.uipath.com/hubfs/legalspot/21.12.
17.MaintenanceTerms.pdf  (arba  jpédinis
svetainé).

2. KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

2.1. Uz laiku atsiystas kokybiskas
Sutarties 2 priede (Techniné specifikacija)
nustatytus reikalavimus atitinkancias licencijas
Pirkéjas atsiskaito su Tiekéju pagal licencijy
kainas, nurodytas Sutarties 1 priede.

2.2. Sutarties kaina yra fiksuota ir

of Contract the Supplier shall issue invoice and
send to the Buyer by e-mail v.klimas@post.lt
together with the licenses activation code
("License Key™) and the link to the manufacturer’s
website for the downloading of licenses for the
entire duration of validity of licenses.

1.5. Licences shall be provided with the
manufacturer’s support. covering the possibility to
receive the manufacturer's consultations and
software updates for the entire duration of the
contract.

1.6. The period of validity of the licenses is
12 (twelve) months from the date of entry into
force of the Contract (“License Term’™) with the
possibility to extend the Contract twice.

1.7. If the Contract is extended 1 (one) time
for 12 (twelve) months, the period of validity of
the licenses is 24 (twenty four) months. If the
Contract is extended 2 (second) time for 12
(twelve) months, the period of validity of the
licenses is 36 (thirty six) months.

1.8. Responsible persons for the fulfilling of
Contract obligations are:
from the Buyer party — Valdas Klimas, Manager
of Processes Management Group, e-mail

_— P T

1.9. Responsible person for the
announcement of Contract and its amendements
according lows requirements is Buyer’s authorised
person Daiva Brazauskiené, tel. (+370 5) 274
4177.

1.10. Support services provided and
regularly updated for UiPath RPA Platform are
included in the Price, as indicated in section 2, in
accordance with the Maintenance Terms located at
the following web address
https://www.uipath.com/hubfs/legalspot/21.12.17.
MaintenanceTerms.pdf (or successor website).

2. PRICE AND PAYMENT TERMS

2.1. The Buyer shall pay to the Supplier the
license price as specified in Anex 1 of Contract for
the timely sent licenses of decent quality and in
compliance with requirements of the Anex 2 of
Contract (Technical Specification).

2.2 The price of Contract is fixed and not
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vykdant  Sutartf negali bati  keic¢iama
(perskai¢iuojama) del kainy lygio pasikeitimo
ar pasikeitus Kitiems mokesc¢iams 3 (trijy) mety
laikotarpyje pradedant skai¢iuoti nuo Sutarties
jsigaliojimo datos. Sutarties kaina yra lygi
Tiekeéjui sumokamai sumai ir nepriklauso nuo
bet Kokiy galimy mokesciy (pvz. PVM),
kuriuos Pirkéjui gali tekti sumokéti pagal jam
galiojanéia jurusdikeija.

2.3. Pirkéjas moka Tiekejui licencijy
kaing uz tinkamai ir laiku atsiystas kokybiskas
ir techninés specifikacijos reikalavimus
atitinkanéias licencijas t. y. uz atsiysta licencijy
aktyvavimo koda el. pastu ir atsiysta nuoroda |
gamintojo puslapj licencijy atsisiuntimui. ne
véliau kaip per 30 (trisdeSimt) kalendoriniy
dieny nuo teisingos saskaitos faktiiros gavimo
dienos.

2.4. Tiekéjas saskaitg faktlra uz
faktiskai ir laiku pristatytas, kokybiskas ir
techninés specifikacijos reikalavimus
atitinkancias  prekes pateikia naudojantis
valstybés jmonés Registro centro informacine
sistema ..E. saskaita” (elektroninés paslaugos
.E. saskaita® svetainé pasiekiama adresu
www.esaskaita.eu) ir el. pastu
Ip@esaskaitos.post.It .

2.5. Tiekeéjui uz licencijas mokama
eurais, mokéjimo pavedimu, pervedant pinigus
i Tiekéjo saskaita, nurodyta Sutartyje.
remiantis gauta teisinga saskaita faktira, pagal
Sutartyje nurodyta kaina.

2.6. Avansiniai mokéjimai Sutartyje
nenumatomi.

3. SALIU TEISES IR PAREIGOS

3.1. Tiekeéjo teisés ir pareigos:

3.1.1. Tiekéjas privalo
jvykdyti savo prievole pristatyti
salygas atitinkancias licencijas:

3.1.2. Tieke¢jas jsipareigoja laiku
informuoti Pirkéja apie visas aplinkybes,
kurios stabdo ar apsunkina arba gali stabdyti ar
apsunkinti sutartiniy jsipareigojimy vykdyma:

3.1.3. Tiekéjas turi vykdyti teisétus
Pirkéjo nurodymus, susijusius su Sutarties
vykdymu;

3.1.4. kai Tiekéjas netinkamai vykdo
arba nevykdo savo sutartiniy prievoliy, jis turi.
Pirkéjui pareikalavus. savo saskaita iStaisyti

tinkamai
Sutarties

subject to changes (cannot be recalculated) due to
changes in the price level or other taxes during a
period of 3 years as of the date when this Contract
is executed. The price is the net amount to be paid
to Supplier, regadless of any potential taxes (e.g.
VAT) that the Customer might have to pay within
its jurisdiction.

2.3. The Buyer shall pay to the Supplier the
license price for the properly and timely sent
licenses of decent quality and in compliance with
requirements of the Technical Specification, i.e.
for the license activation code and link to the
manufacturer's website for the downloading of
licenses sent by e-mail, no later than within 30
(thirty) calendar days of the day on which the
correct invoice is received.

2.4. The Supplier must issue the invoice for
the actually and timely delivered licenses of
decent quality and in compliance with the
requirements of the Technical Specification using
the information system “E-invoice™ of the State
Enterprise the Centre of Registers (“E-invoice”
electronic service website is accessible at the
address: www.esaskaita.eu) and sending by e-mail
Ip@esaskaitos.post.lt.

2.5. The Supplier shall be paid for the
licenses in euro, by payment order, transferring
the amount to the Supplier’s account specified in
the Contract on the basis of received correct
invoice according price specified in the Contract

2.6. Advance payments are not agreed in
Contract.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

3.1. Rights and obligations of the Supplier:

3.1.1. The Supplier shall be responsible for
the supply of licenses according to the terms of
Contract;

3.1.2. The Supplier undertakes to inform the
Buyer in a timely manner of all circumstances that
hinder or delay or may hinder or delay the
performance of contractual obligations;

3.1.3. The Supplier must execute the lawful
instructions of the Buyer in relation to the
execution of the Contract;

3.1.4. If the Supplier improperly performs
or does not fulfill his contractual obligations, he
shall, at his own expense, remedy any deficiencies
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bet kokius trikumus. susijusius su prekés
tiekimu ir/arba diegimu;

3.1.5. Tiekéjas negali perduoti savo
teisiy ir pareigy tretiesiems asmenims be
ratisko Pirkéjo sutikimo;

3.2. Pirkéjo teisés ir pareigos:

3.2.1. Pirkéjas. Tiekéjui tinkamai
pristatius  Sutarties sglygas atitinkanéias
kokybiskas licencijas, privalo  sumokéti

Sutartyje nurodyta kaina. Sutartyje nustatyta
tvarka ir terminais;

..... Pirkéjas licencijy naudojimo
laikotarpiu  pastebéjes licencijy jdiegimo
trikumus. atsiradusius ne dél Pirkéjo Kaltes,
privalo apie tai rastu pranesti Tiekéjui per 30
dieny nuo pirmosios salygos atsiradimo dienos.
Tiek. kiek leidziama pagal jstatymus,
vienintelé ir iSskirtiné Pirkéjo teisiy gynimo
priemoné ir vienintele UiPath atsakomybé
pagal $ia salyga ar apie tai bus UiPath RPA
platformos komponento pakeitimas arba, jei
pakeitimas néra  komercidkai  pagrjstas,
taikytinos UiPath RPA platformos komponento
arba paslaugas ir graZinti bet kokius i3 anksto
apmokétus  nepanaudotus  mokeséius  uz
taikomg UiPath RPA platformos komponenta
ar paslauga;

3.2.3. Pirkéjas turi nuolat
bendradarbiauti su Tiekéju ir suteikti visa
reikiamg informacija. biiting vykdant 3ig
Sutartj:

3.2.4. Pirkéjas gali turéti ir Kkity
pareigu. jei jos numatytos Sutartyje ir kituose
Sutarties dokumentuose;

3.2.5. Tiekéjas garantuoja, kad
Pirkéjui pateikiamos licencijos yra kokybiskos,
tinkamos naudoti pagal paskirtj i§ esmés atitiks
galiojan¢ius vartotojo vadovus, pagalbinius
failus. rasytinius pavyzdzius, isleidimo uzrasus

ar panasia "UiPath" dokumentacija
("vadovus") per licencijos laikotarpj tiek, kiek
UiPath RPA platforma naudojama

vadovaujantis instrukcijomis ir atitinka jprastai
tokios rtsies licencijos keliamus Europos
Sajungos  teisés  akty reikalavimus ir
atitinkan¢ios Sutarties 2 priede nustatytus
reikalavimus, iSskyrus iSreikstas garantijas &ia.
"UiPath RPA Platform" teikiama "kaip yra".
Nei viena 3alis jokios riisies, nei isreikstos,
numanomos, jstatyminés ar kitokios garantijos
neidduoda. ir kiekviena 3alis konkreéiai

connected with the supply and / or installation of
the licenses, as agreed herein below;

3.1.5. The Supplier can not transfer its
rights and obligations to third parties without the
written approval of the Buyer.

3.2. Rights and obligations of the Buyer:

3.2.1. Upon proper delivery of qualitative
licenses that comply with the terms of the
Contract, the Buyer must pay the price specified in
the Contract in accordance with the procedure and
terms established in the Contract;

licenses the Buyer notices defects of the licenses,
which have occurred not due to the fault of the
Buyer, Buyer must notify the Supplier in written
form within 30 days of the date on which the
condition first appeared. To the extent permitted
by law. Buyer’s sole and exclusive remedy and
UiPath’s sole liability under or about this clause
will be a replacement of the UiPath RPA Platform
component, or if replacement is not commercially
reasonable, a termination of the applicable UiPath
RPA Platform component or services and a refund
of any pre-paid unused fees for the applicable
UiPath RPA Platform component or service.

3.2.3. The Buyer must keep in regular
contact with the Supplier and provide all
necessary information for the performance of the
Contract;

3.2.4. The Buyer may also have other duties
specified in the Contract and other Contract
documents;

3.2.5. The Supplier hereby guarantees that
the licences provided to the Buyer are of decent

quality, will substantially conform to the
applicable user manuals, help files, written
examples, release notes or similar UiPath

documentation (“Manuals™) during the License
Term, to the extent that the UiPath RPA Platform
is used in accordance with the Manuals and meet
the requirements usually applied to licenses of
such type by legal acts of the European Union and
the requirements set in Annex 2 to the Contract.
Except for the express warranties herein, UiPath
RPA Platform is provided on an "as-is" basis.
Neither party makes any warranty of any Kind,
whether express, implied, statutory or otherwise,
and each party specifically disclaims all implied
warranties, including any implied warranties of
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atsisako visy numanomy garantijy. jskaitant
bet kokias numanomas tinkamumo prekybai,
tinkamumo  tam  tikram  tikslui  arba
nepazeidimo garantijas. Kkiek tai leidzia
Taikytina teisé. Pirkéjas prisiima visa rizika,
susijusig  su  UiPath RPA  platformos
naudojimu. Kiekviena 3alis atsisako visos
atsakomybés uz bet kokia Zala ar nuostolius.

kurivos sukelia tre¢iyjy 3aliy prieglobos
paslaugy teikéjai.
3.2.6. Pirkéjas gali leisti savo

Filialams (bet kuriam subjektui, kuris tiesiogiai

ar netiesiogiai kontroliuoja, yra
kontroliuojamas arba yra bendrai
kontroliuojamas su Salimi, kai "Control"

reiskia Kkontrole. didesne kaip 350% 3alies
balsavimo teisiy ar nuosavybés daliy), jskaitant
tre¢ig - partinio rangovo veikla, kuria UiPath
RPA platforma veikia arba prieinama tik
Pirkéjo ar jos filialy vardu. bet tik tuo atveju,
jei PPirkéjas ar jo filialai yra tiesiogiai
naudingi verslo tikslais. Pagal "UiPath"
praSymg Pirkéjas ar jo filialai nurodo, kurie
subjektai turi prieiga pagal 3ig nuostata. Jei
Pirkéjas leidzia bet kuriam asmeniui ar
subjektui valdyti, naudoti ar pasiekti UiPath
RPA platforma, Pirkéjas yra atsakingas uz tai,
kad tas asmuo ar subjektas laikytysi Sios
Sutarties sglygy. Aiskumo délei pagal §j skirsnj
suteikiamos teisés nekeicia licencijos teisiy ar
padidina pagal Sig sutartj suteikty licencijy
skai¢iy.

3.3. Pirkéjas savo nuozilira turés teise
sulaikyti apmokéjimg arba atlikti atitinkamus
iSskai¢iavimus i$ Tiekéjui moketiny sumuy, jei:

3.3.1. po licencijy aktyvavimo kodo
atsiuntimo el. pastu ir atsiystos nuorodos |
gamintojo  puslapj licencijy atsisiuntimui
momento paaiSkéja kokybeés triikumai ir jy
nejmanoma buvo pastebéti atsisiuntimo metu
arba trikumai bus nustatyti atlikus licencijy

papildomg analizg, iSskyrus atvejus, kai
taikomas 3.2.2 punktas.

3.3.2. Tiekéjo pateiktos licencijos
visiSkai arba i3 dalies neatitinka techningje
specifikacijoje pateikty reikalavimy
licencijoms;

3.3.3. Tiekejas veluoja vykdyti arba
neatlieka savo jsipareigojimy, numatyty
Sutartyje;

3.3.4, Tiekéjui. vadovaujantis

merchantability, fitness for a particular purpose or
non-infringement, to the maximum extent
permitted by applicable law. Buyer bears the
entire risk as to the use of the UiPath RPA
Platform. Each party disclaims all liability for any
harm or damages caused by any third-party
hosting providers;

3.2.6. Buyer may allow its Affiliates (any
entity that directly or indirectly controls, is
controlled by, or is under common control with a
party where Control means control of greater than
50 % of the voting rights or equity interests of a
party), including a third-party contractor to
operate or access the UiPath RPA Platform solely
on Buyer's or its Affiliates behalf. but only if it is
for Buyer's or its Affiliates direct beneficial
business purposes. At UiPath's request, Buyer or
its Affiliates will specify which entities have
access under this provision. If Buyer allows any
person or entity to operate, use or access the
UiPath RPA Platform, Buyer is responsible for
ensuring that such person or entity complies with
the terms of this Contract. For clarity, the rights
granted under this section do not modify the
license permissions or increase the number of
licenses granted under this Contract.

3.3. The Buyer shall have the right to
unilaterally, at his discretion, withhold the
payment or to apply respective deductions from
the amounts due to the Supplier, if:

3.3.1. after the receiving of activation code
for licenses and links to the manufacturer's page
for downloading licenses the reveal quality defects
are detected and defects could not be detected at
download, or deficiencies will be detected after
additional analysis of licenses, except where
paragraph 3.2.2 applies.

3.3.2. licenses supplied by the Supplier fully
or partially do not meet the requirements indicated
in the Technical Specification;

3.3.3. the Supplier delays, or defaults on,
the discharge of his obligations under the
Contract;

3.3.4. the Supplier is charged the penalties
and/or losses to be indemnified to the Buyer due.
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Sutarties nuostatomis. bus priskaiciuotos
netesybos arba atlygintini Pirkéjui nuostoliai.

4. ATSAKOMYBE

4.1. Jei viena i3 3aliy nevykdo arba
netinkamat  jvykdys  Sutartyje numatytus
isipareigojimus. kaltoji 3alis turi atlyginti
Sutarties salygy nevykdymu arba netinkamu
vykdymu kitos Salies patirtus tiesioginius
nuostolius.

4.2. Tiekeéjui nepristacius licencijy. t.
y. neatsiuntus aktyvavimo kodo ir nuorodos j
gamintojo  puslapj licencijy atsisiuntimui.
Sutarties 1.4 punkte nustatytu terminu nuo |
(vienos) iki 3 (trijy) kalendoriniy dieny.
Pirkéjui pareikalavus rastu. Tiekéjas mokes
Pirkéjui 0.03 (trijy Simtyjy) procento dydzio
delspinigius nuo Sutarties vertés uz kiekviena
uzdelstg diena.

4.3. Pirkéjas. nesant apmokéjimo
sulaikymo pagrindy. nurodyty Sutarties 3.3
punkte, Sutartyje nustatytu terminu
neapmokéjes  Tiekéjo pateiktos teisingos
saskaitos faktiros, Tiekéjui pareikalavus rastu,
moka Tiekéjui 0,03 (trijy Simtyjy) procento
dydzio delspinigius nuo nesumokétos sumos uz
kiekviena uzdelstg kalendoring diena.

44. Jei Pirkéjas per Sutartyje
nustatytus  terminus, nurodytus licencijy
uzsakyme. nesumoka mokéting  sumy,

Tiekéjas atsiys Pirkéjui priminimo pranesima.
Jei Pirkéjas per 30 dieny nuo priminimo
prane$imo datos nesumoka mokétiny sumy,
Tiekéjas savo nuozidra gali sustabdyti ar

nutraukti  taikoma licencijos  galiojima,
praneSdamas apie tai Pirkéjui rastu.
4.5. Netesyby sumokéjimas

neatleidzia Sutarties Saliy nuo pareigos vykdyti
Sutartyje prisiimtus jsipareigojimus.

4.6. Netesybos ir baudos
iSskai¢ivojamos i$ Tiekéjui mokétinos sumos.

4.7. UiPath savo sgskaita gins bet
kokig treiosios Salies pretenzija, veiksmg ar
teisming procediira ("Pretenzija"), nukreipta
prie§ Pirkéja Licencijos galiojimo laikotarpiu
tiek, kiek Pretenzija tvirtina, kad UiPath RPA
platforma pazeidzia treciosios Salies patents,
autoriy teises ar prekés Zenkla; arba kad
"UiPath" neteisétai pasisavino tre¢iosios $alies
komercing paslaptj (Intelektinés nuosavybés

4. LIABILITY
4.1. If one of the Parties fails to fulfil or
inadequately fulfils the obligations of the

Contract, the liable Party shall have to indemnify
direct losses incurred by the other party in relation
to the non-performance or improper performance
of conditions of the Contract.

4.2. If the Supplier fails to supply the
licences, i.e. to send the link to the manufacturer's
website for downloading of the licences, within
the time limit specified in paragraph 1.4 from |
(one) to 3 (three) calendar days, the Supplier, on
written request of the Buyer, shall pay to the
Buyer late interest charges in the amount of 0.03
% (three hundredths of one percent) from the
value of the Contract per each delayed day.

4.3. Where, in the event of absence of the
grounds for withholding the payment referred to in
paragraph 3.3 of the Contract the Buyer fails to
pay, within the time limit set in the Contract, the
correct invoice issued by the Supplier, the Buyer
shall pay to the Supplier, at the written request of
the Supplier, a penalty of 0.03 % (three
hundredths of one percent) from the outstanding
amount per each delayed calendar day.

4.4. If Buyer fails to pay any amount due
under this Contract per the payment terms in the
license order, Supplier will send Buyer a reminder
notice. If Buyer fails to pay within 30 days of the
date of the reminder notice, Supplier may, in its
sole discretion, suspend or terminate the
applicable license order after notifying the Buyer
in writing.

4.5. Payment of penalties shall not relieve
the Parties to the Contract from the duty to
discharge the obligations assumed under the
Contract.

4.6. Penalties and fines shall be deducted
from the amount owed to the Supplier.

4.7. UiPath will defend, at its expense, any
third-party claim, action, or legal proceeding
(,,Claim*) against Buyer during the License Term
to the extent the Claim alleges that the UiPath
RPA Platform infringes the third party’s patent,
copyright, or trademark; or that UiPath has
misappropriated the third party’s trade secret (“IP
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pretenzija - "IN pretenzija"). "UiPath"
sumokes bet kokia Zalg. kuria galutinai priteis
kompetentingos jurisdikcijos teismas (arba su
"UiPath"  raStu patvirtintas  atsiskaitymo
sumas).

4.8. Bet kokios IN pretenzijos atveju
UiPath gali: a) pateikti Pirkéjui licencija toliau
naudotis UiPath RPA Platforma pagal $ios
Sutarties salygas: (b) pakeisti ar pataisyti
tariamai  pazeidzian¢ius komponentus. kad
bity iSvengta pazeidimo; arba (c) nutraukti
Pirkéjo licencija ir prieiga prie UiPath RPA
platformos (ar prie platformos paZeidzianciy
komponenty) ir grazinti Pirkéjui mokeséius uz
sustabdytus ~ UiPath  RPA  Platformos
komponentus, taip pat kitus i§ - anksto
apmokétus, bet nepanaudotus mokes¢ius iki
sustabdymo datos. taciau tik tuo atveju, jei
Pirkéjas raStu patvirtina, kad jis sunaikino
visas UiPath RPA platformos komponento
kopijas (ir visas susijusias dalis) i§ visy
kompiuteriy  sistemy. kuriose jos buvo
$augomos.

4.9. "UiPath" nebus atsakinga uz bet
kurig IN pretenzija. jei (A) ji kyla is: (i) UiPath
RPA platformos naudojimo, pazeidziant Sig

Sutartp: (i) UiPath RPA  platformos
‘1 modifikavimo bet kieno kito, nei UiPath; (ii1)
Pirkéjui nejdiegus naujausios atnaujintos

“UiPath RPA Platform" versijos. kaip prase
"UiPath", kad i3vengty pazeidimo: arba (iv)

UiPath RPA platformos naudojimo
kombinacijoje su tre¢iyjy 3aliy gaminiais,
paslaugomis, technine jranga, programine

iranga ar kitais komponentais, jei UiPath RPA
platformos naudojimas be $ios Kombinacijos
neisSaukty pazeidimo; arba jei (B) Pirkéjas: i)
nedelsdamas raitu nepranesa UiPath apie IN
pretenzija; (ii) neteikia "UiPath" pagrjistos
pagalbos, kurios UiPath prao ginant IN
pretenzijg: (iii) nesuteikia UiPath iSimtines
teisés kontroliuoti arba isspresti IN pretenzijos;
(iv) sutinka su IN pretenzija be "UiPath"
iSankstinio rasytinio sutikimo. Siame skyriuje
nurodyti Pirkéjo veiksmai ir priemonés yra
vieninteliai  iStaisomieji veiksmai ir UiPath
vieninteliai  jsipareigojimai, kylantys is
pateiktos IN pretenzijos.

4.10. Pirkéjas savo sgskaita gins arba
atsiskaitys uz bet kokig treciosios salies
Pretenzijg pries UiPath, jei ji kyla dél bet kokiy

Claim™). UiPath will pay any damages finally
awarded by a court of competent jurisdiction (or
settlement amounts agreed to in writing by
UiPath).

4.8. In case of any IP Claim, UiPath may:
(a) procure for Buyer a license to continue using
UiPath RPA Platform under the terms of this
Contract; (b) replace or modify the allegedly
infringing components to avoid the infringement;
or (¢) terminate Buyer's license and access to the
UiPath  RPA Platform (or its infringing
component) and refund for UiPath RPA Platform
components, any prepaid unused fees as of the
date of termination, but only if Buyer confirms in
writing that it destroyed all copies of the UiPath
RPA  Platform component (and any related
materials) from all computer systems on which it
was stored.

4.9. UiPath will have no liability for any IP
Claim: (A) that arises from any: (i) use of the
UiPath RPA Platform in violation of this Contract;
(i) modification of the UiPath RPA Platform by
anyone other than UiPath; (iii) failure by Buyer to
install the latest updated version of the UiPath
RPA Platform, as requested by UiPath to avoid
infringement; or (iv) third-party  products,
services, hardware, software, or other materials, or
combination of these with the UiPath RPA
Platform, if the UiPath RPA Platform would not
be infringing without this combination; or (B) if
Buyer fails to: (i) promptly notify UiPath in
writing of the IP Claim; (ii) provide UiPath with
reasonable assistance requested by UiPath for the
defense of the IP Claim; (iii) provide UiPath with
the exclusive right to control or settle the IP
Claim; or (iv) refrain from making admissions
about the IP Claim without UiPath"s prior written
consent. The remedies in this section are Buyer’s
sole and exclusive remedies and UiPath’s sole
liability regarding the subject matter giving rise to
any IP Claim.

4.10. Buyer will, at its expense, defend or
settle any third-party Claim against UiPath to the
extent it arises from any Buyer Development
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Pirkéjo UiPath RPA platformos rezultaty
panaudojimo, ar Pirkéjo UiPath RPA
platformoje naudojamy duomeny (tai yra bet
kokia informacija, kuria Pirkéjas arba kitas jo
vardu importuoja j UiPath RPA platformg i3
savo vidiniy duomeny saugykly ar Kkity
Saltiniy. kuriy UiPath nepateikia); ar Pirkéjo
Treciyjy Saliy teikiamy paslaugy pazeidimy.
naudojant UiPath RPA platforma. Pirkéjas
sumokes bet kokia Zala. kurig galutinai priteis
kompetentingos jurisdikcijos teismas (arba su
Pirkeéju radtu patvirtintas atsiskaitymo sumas).

4.11. Pirkéjo jsipareigojimai pagal §j
skyriy galioja, jei UiPath (tiek. kiek leidziama
pagal galiojancius jstatymus): (i) nedelsiant
rastu  praneSa  Pirkéjui apie  bet kokia
Pretenzija; (ii) bendradarbiauja su Pirkéju.
ginantis pries Pretenzija; (iii) suteikia Pirkéjui
iSimting pretenzijos gynimo ar susitarimo
kontrole: ir (iv) atsisako sutikti su bet kokia
Pretenzija. Siame skyriuje nurodyti UiPath
veiksmai ir priemonés yra  vieninteliai
iStaisomieji veiksmai ir Pirkéjo vieninteliai
isipareigojimai, kylantys  i§  pateiktos
Pretenzijos.

4.12. Né viena i5 Saliy neatsako u3
kitos  Salies specifinés,  netiesiogines,
moralinés, pasekminés, atsitiktines,
baudziamosios ar pavyzdines zalos atlyginima;
naudojima ar nesugebéjima naudotis UiPath
RPA  Platforma, kompiuterio gedimus ar
serverio gedimus, UiPath RPA Platformos
nesékminga veikima su kitomis programomis,
pelno praradima; reputacijos, naudojimo ar
pajamy praradimg; duomeny praradimg ar
pazeidima; arba verslo veiklo sustabdyma.

4.13. Kiekvienos Salies tarpusavio
didziausias  bendras Isipareigojimas  deél
kiekvienos ir visy Pretenzijy (atskirai ir kartu)
pagal 3ig Sutartj ar susijusio dalyko nevirdys
bendry  pasirasymo licencijy — mokes¢iy,
sumokeéty pagal $ig Sutartj per 12 ménesiy iki
Pretenzijos pateikimo. Sis apribojimas galioja
tuo atveju, kai veikiama pagal Sig Sutartj ar
kyla civilinés teises pazeidimas, ta¢iau
neapribos  mokeéjimo isipareigojimy.  kaip
nurodyta 2 skirsnyje.

4.14. Tam, kad isvengtumeéte kokiy
abejoniy, jokiomis aplinkybémis  UiPath
neatsako uz bet kokig Pretenzija, teismo
sprendima, nutartj, islaidas.  nuostolius jr

Outputs; Buyer Data (means any information that
is imported by or on behalf of Buyer into the
UiPath RPA Platform from its internal data stores
or other sources not supplied by UiPath): or
Buyer’s breach of Third Party Providers section.
Buyer will pay any damages finally awarded by a
court of competent jurisdiction (or settlement
amounts agreed to in writing by Buyer).

4.11. Buyer’s obligations under this section
are conditioned upon UiPath (to the extent
permitted by applicable law): (i) promptly
notifying the Buyer of any Claim in writing; (ii)
cooperating with Buyer in the defense of the
Claim; (iii) granting Buyer sole control of the
defense or settlement of the Claim; and (iv)
refraining from making any admissions about the
Claim. The remedies in this section are UiPath's
sole and exclusive remedies and Buyer’s sole
liability regarding the subject matter giving rise to
any such Claim.

4.12. Neither Party will be liable to the
other Party for any special, indirect, moral,
consequential, incidental, punitive, or exemplary
damages; the use or inability to use the UiPath
RPA Platform, computer malfunction or failure,
server down time, failure of the UiPath RPA
Platform to operate with any other programs, loss
of profits; loss of reputation, use, or revenue; loss
or corruption of data; or interruption of business.

4.13. The maximum aggregate liability of
each Party for each and all Claims (individually
and together) under or relating to this Contract or
its subject matter will not exceed the total
subscription license fees paid under this Contract
during the 12 months before the initial Claim. This
limitation will apply whether an action is in
contract or tort and regardless of the theory of
liability, but will not limit payment obligations as
specified in section 2.

4.14. For the avoidance of any doubt, under
no circumstances UiPath may be liable for any
Claims, judgments, awards, costs, expenses,
damages and liabilities (includiﬂg_reasonable
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jsipareigojimus (jskaitant pagrjstus advokaty
mokes¢ius). kurie gali bati patvirtinti, suteikti
ar skirti, tiesiogiai ar netiesiogiali ir
atsirandantys dél bet kokio Pirkéjo UiPath
platformos  vystymo  rezultaty ar jy
panaudojimo.

5.NENUGALIMA JEGA (,,FORCE
MAJEURE*)

5.1. Nei viena $alis néra atsakinga uz
Sutarties  sipareigojimy  nevykdyma ar
netinkama  vykdyma, jei tai salygoja
nenugalimos jégos aplinkybés (toliau — force
majeure aplinkybés).

5.2. Bet kurios i§ 3aliy finansiniy lésy
nepakankamumas ar kontrahenty pazeisti
isipareigojimai néra laikomi force majeure
aplinkybémis.

5.3. Salis. kuri remiasi force majeure
aplinkybémis, kaip galima grei¢iau, bet ne
véliau kaip per 15 (penkiolika) kalendoriniy
dieny, pranesa kitai Saliai apie force majeure
aplinkybiy atsiradima.

5.4. Jei force majeure aplinkybes
tesiasi ilgiau nei | (viena) ménesj, bet kuri
salis, ne veéliau kaip prie§ 5 (penkias)
kalendorines dienas rastu pranesusi kitai Saliai,
turi teise¢ nutraukti $ig Sutartj. Tokiu atveju
Pirkéjas  privalo  sumokéti  atitinkamg
uzmokescio dalj uz paslaugas, suteiktas iki §ios
Sutarties nutraukimo.

6. KONFIDENCIALUMAS

6.1. Sutarties Salys jsipareigoja
neatskleisti. neperduoti ar kitokiu biidu
neperleisti tretiesiems asmenims jokios i§ kitos
Salies Sutarties vykdymui gautos informacijos,
J3 saugoti tinkamai ir protingai laikantis
taikytiny profesiniy standarty. naudoti $ia
informacijg tiktai vykdant jsipareigojimus
pagal Sutartj, dauginti §ig informacijg tiktai
tiek. kiek to reikia vykdyti jsipareigojimus
pagal Sutartj. Konfidencialumo reikalavimai
netaikomi informacijai, kuri yra ar Sutarties
galiojimo laikotarpiu tapo vieSai Zinoma arba
teisétu pagrindu jau yra zinoma Tiekéjui arba
be apribojimy atskleista treciajam asmeniui
treCiojo asmens, arba nenaudojant Sios
informacijos suZinota savarankiSkai, arba turi

attorneys' fees) of any kind and nature that may be
asserted, granted or imposed against, directly or
indirectly, arising from or in connection to any
Customer Development Outputs.

5.FORCE MAJEURE

5.1. Neither of the parties shall be held
liable for the non-fulfilment or improper
fulfilment of the contractual obligations where the
reason for that is force majeure (hereinafter —
force majeure circumstances).

5.2. Insufficient finances or breach of
counterparties’ obligations of either of the Parties
shall not be deemed to be force majeure
circumstances.

5.3. The party relying on force majeure
circumstances shall as soon as possible, but no
later than within 15 (fifteen) calendar days, notify
the other party of the occurrence of force majeure
circumstances.

5.4. Where force majeure circumstances
persist longer than for I (one) month, either party
shall have the right to terminate this Contract
notifying the other party in writing no later than 5
(five) calendar days in advance. In that case, the
Buyer must pay the respective part of the
remuneration for the services provided until the
termination of this Contract.

6. CONFIDENTIALITY

6.1. The Parties to the Contract hereby
undertake to avoid disclosing, communicating or
transferring in any other manner to third parties
any information received from the other Party for
the performance of the Contract, to protect such
information in due and reasonable manner, with
due regard to the applicable professional
standards, to use such information only for the
fulfilment of contractual obligations, to make
copies of such information only to the extent
necessary for the fulfilment of contractual
obligations. Confidentiality requirements shall not
apply to the information which is or during
validity of the Contract becomes available to the
public or is already lawfully known to the
receiving Party or disclosed, without restrictions,
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biti atskleista pagal galiojanciy teisés akty
reikalavimus.

7. SUTARTIES GALIOJIMAS IR
NUTRAUKIMAS

7.1. Sutartis jsigalioja tik Tiekéjui ir
Pirkéjui pasiradius Sutartj ir galioja 12
(dvylika) meénesiy jskaitant ir apmokéjimo
terming. Sutartis automatidkai pratgsiama 12
(dvylikai) ménesiy (antriesiems Sutarties
galiojimo metams). jeigu ne véliau kaip per 10
(degimt) ménesiy nuo Sutarties jsigaliojimo
datos bent viena i3 3aliy nepranes apie Sutarties
nutraukima. ra$tu informuodama kit 3alj.
Sutartis automatiskai pratgsiama 12 (dvylikai)

ménesiy  (tretiesiems  Sutarties  galiojimo
metams). jeigu ne véliau Kkaip per 22
(dvide§imt du) ménesius nuo Sutarties

isigaliojimo datos bent viena i$ 3aliy nepranes
apie Sutarties nutraukima. rastu informuodama
kita 3alj. Sutartis pratgsiama tomis pa¢iomis
sglygomis ir tomis pa¢iomis kainomis.
Sutarties nutraukimas nepanaikins
saliy teisés reikalauti atlyginti tiesioginius

nuostolius, atsiradusius del Sutarties
nevykdymo ar netinkamo vykdymo, bei
netesybas.

7.2. Sutartis gali biiti nutraukta:

7.2.1. radytiniu $aliy susitarimu;

..... kitai Saliai nevykdant arba
netinkamai vykdant jsipareigojimus pagal
Sutartj. jspéjus kaltaja 38alj ir nurodZius
Sutarties nutraukimo motyvus ne véliau kaip
pries 30 (trisdesimt) dieny.

7.3. Jeigu Pirkéjas nutraukia Sutart]
Tiekéjui pazeidus esmines Sutarties sglygas ir
sudaro nutraukta Sutartj pakeicianc¢ig sutart],
Pirkéjas turi teis¢ reikalauti i Sutart]
pazeidusio pirkimg laimé¢jusio Tiekéjo kainy
skirtumo bei kity véliau atsiradusiy nuostoliy
atlyginimo, kaip tai numatyta Lietuvos
Respublikos Civilinio kodekso 6.258 straipsnio
5 dalyje.

10 a third party by a third party, or without using
such  information  has  been  obtained
independently, or must be disclosed according to
requirements of applicable legal acts.

7. CONTRACT VALIDITY AND
TERMINATION

7.1. The Contract shall enter into force from
the day of its signing and sending the license or
link and shall be valid for 12 (twelve) months. The
Contract is automatically extended for 12 (twelve)
months (for the second year of validity of the
Contract) if at least 10 (ten) months after the date
of entry into force of the Contract no one of two
parties has notified the termination of the Contract
by informing the other party in writing. For the
third year of validity of the Contract, the Contract
is automatically extended for 12 (twelve) months,
if at least 22 (twenty two) months after the date of
entry into force of the Contract, at least one of the
parties has not notified the termination of the
Contract by informing the other party in writing.
The contract is extended under the same
conditions and at the same prices during a period
of 3 years starting with the date when the Contract
is signed.

Termination of the Contract shail not cancel
the right of the Parties to claim damages resulting
from the non-performance or inadequate
performance of the Contract, and penalties.

7.2. The Contract may be terminated:

7.2.1. by written agreement of the parties;

7.2.2. in the event of non-fulfilment or
inadequate fulfilment of contractual obligations by
the other party notifying the defaulting Party and
stating the reasons for the termination of the
contract, if the non-fulfilment or inadequate
fulfilment is not cured within 30 (thirty) working
days.

7.3. If the Buyer terminates the Contract due
to the breach of its essential terms and conditions
by the Supplier and concludes a contract replacing
the terminated Contract, the Buyer may demand
from the winning Supplier, who has breached the
Contract, the indemnification of subsequently
arising losses, within the meaning of Article
6.258(5) of the Civil Code of the Republic of
Lithuania.
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8. KITOS SALYGOS

8.1. Sutartis sudaroma 2 (dviem)
vienodg juriding galia turinciais egzemplioriais
lietuviy ir angly kalbomis. po viena kiekvienai
Saliai.  ISkilus nesutarimy dél Sutarties
aiskinimo. bus vadovaujamasi tekstu angly
kalba.

8.2. Skenuota ir abiejy $aliy pasirasyta
sutartis turi tokig pacia juridine galia. kaip ir
sutarties originalas.

8.3. Visi gincai. kylantys Sutarties

pagrindu.  sprendziami deryby biidu, o
nepavykus taikiai  iSspresti  ginfo. jis
nagrinéjamas Lietuvos Respublikos teismuose.
Gino  sprendimui  taikomi Lietuvos
Respublikos jstatymai.

8.4. Tiekéjas SutarCiai  vykdyti

subtiekéjy nepasitelkia be rastisko Pirkéjo
sutikimo.

8.5. Sutarties salygos gali bditi
kei¢iamos Lietuvos Respublikos pirkimy.
atliekamy vandentvarkos, energetikos,

transporto ar pasto paslaugy srities perkanciyjy
subjekty, jstatymo 97 straipsnio ir Sutarties
nustatytais atvejais.

8.6. Jeigu Tiekéjo kvalifikacija dél
teisés verstis atitinkama veikla nebuvo
tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi,
Tiekejas Pirkéjui jsipareigoja, kad pirkimo
sutartj vykdys tik tokia teise turintys asmenys.

8.7. Pirkéjas  paviesina  Sutartj,
vadovaudamasis Lietuvos Respublikos
pirkimy, atliekamy vandentvarkos,

energetikos, transporto ar pasto paslaugy srities
perkanciyjy subjekty, jstatymo 94 straipsnio 9
dalimi.

8.8. Nei viena 3alis negali perduoti
Sios Sutarties be iSankstinio rasytinio sutikimo
kitai 3aliai. iSskyrus atvejus, kai rastu
praneSama  apie  kontrolés  pasikeitima.
Nepaisant to. kas iSdéstyta pirmiau, jei 3alis yra
igyjama. i§ esmés parduoda visa savo turtg
kitai ~ 3aliai  tiesiogiai ar netiesiogiai
kontroliuojant kita 3alj, tada 3i kita Zalis gali
nutraukti 5ig Sutartj rastu pranesusi apie tai.
Tokio nutraukimo atveju UiPath grazins
Pirkéjui  visus  iSankstinio  apmokéjimo
mokes¢ius.  kurie  padengs likusj  visy

8. MISCELLANEOUS

8.1. The Contract shall be concluded in 2
(two) copies of equal legal value in the Lithuania
and English languages, delivering one copy to
each party. In the event of any disagreements
regarding the interpretation of the Contract, its
English text shall prevail.

8.2. The scanned Contract signed by both
parties shall be of equal value with its original.

8.3. All disputes arising on the basis of this
Contract shall be settled by way of negotiations,
and in the event of the failure to settle a dispute
amicably it shall be adjudicated before the courts
of the Republic of Lithuania. The settlement of the
dispute shall be governed by laws of the Republic
of Lithuania

8.4. the Supplier is not allowed to engage
any sub-suppliers for the performance of the
Contract, without the written approoval of Buyer.

8.5. The terms and conditions of the
Contract shall be gorvened by the laws of
Republic of Lithuania and may be amended in the
cases specified in Article 97 of the Law of the
Republic of Lithuania on the Procurement Carried
out by Contracting Entities Operating in Water
Management, Energy, Transport or Postal
Services Sectors and in the Contract.

8.6. If the qualification of the Supplier for
the right to engage in the relevant activity has not
been checked or inspected in its entirety, the
Supplier undertakes to the Buyer that the
procurement contract will be carried out only by
persons having such right.

8.7. The Buyer shall make the Contract
public in accordance with Paragraph 9 of Article
94 of the Law of the Republic of Lithuania on the
Procurement Carried out by Contracting Entities
Operating in Water Management, Energy,
Transport or Postal Services Sectors.

8.8. Neither party may assign this Contract
without the other party’s prior written consent,
except upon written notice of a change of control.
Notwithstanding the foregoing, if a party is
acquired by, sells substantially all of its assets to,
or undergoes a change of control in favor of, a
direct competitor of the other party, then such
other party may terminate this Contract upon
written notice. In the event of such a termination,
UiPath will refund Buyer any prepaid fees
covering the remainder of the term of all

11
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latkotarpio prenumeratg nuo tokio nutraukimo
dienos.

8.9. Si Sutartis ir jos priedai Kartu
sudaro visg Saliy susitarima dél 3ios Sutarties
dalyko ir pakeicia bet kokj jy isankstinj rasytinj
ar zodinj susitarima dél tokio dalyko. Visi $ios
Sutarties pakeitimai gali biiti pateikti tik rastu
ir jsigalioti, kai abiejy Saliy pasiraso.

8.10. UiPath savo sgskaita ir ne re¢iau
kaip karta per 12 ménesiy gali paskirti savo
personalg arba nepriklausomg tredigja 3alj
(arba abu), kad patikrinty. ar Pirkéjo
naudojimas. jrengimas ar "UiPath RPA
Platform” diegimas atitinka §ios Sutarties
salygas ir Pirkéjas sutinka teikti tokius
patikrinimus visg reikiamg pagalba ir parama

8.11. Né viena Sios Sutarties nuostata
nesudaro tarpusavio santykiy, agentiiros.
bendros jmonés, partnerystés ar pasitikéjimo
tarp Saliy ir né viena Salis neturi igaliojimy
jpareigoti kit Salj.

8.12. Pirkéjas jgalioja "UiPath" viegai
identifikuoti Pirkéja kaip klientg ir jtraukti
"UiPath" svetainés ir kity reklaminiy bei
rinkodaros medziagy Pirkéjo vardg ir logotipa,
kai UiPath nusiys Pirkéjui pranesima apie
panaudojimo biida ir Pirkéjas nusiunéia savo
sutikimg siilomam panaudojimui.

8.13. TreCiyjy 3aliy tiekéjai. Jei
Pirkéjas naudoja tam tikras "UiPath RPA
Platform” funkcijas kartu su treciujy 3aliy
duomenimis, produktais, paslaugomis ir
platformomis, tada Pirkéjas yra atsakingas uz
tokiy tre€iyjy 3aliy teikéjy reikalaujamy salygy
laikymasi ir visas toks naudojimas yra Pirkéjo
savo rizika.

8.14. Tre€iyjy Saliy licencijos. UiPath
RPA  platformoje yra kitos programinés
irangos, jskaitant atvirojo kodo. komponentu,
kurie priklauso jy atitinkamiems savininkams
ir yra licencijuoti pagal jy atitinkamas
licencijas, nurodytas Treciyjy 3aliy licencijy
skyriuje UiPath tinklalapyje. kurie retkaréiais
atnaujinami arba perduodami Pirkéjui.

8.15. Eksportas. UiPath RPA
platformai gali biti taikomi Jungtiniy Valstijy
i Kity nacionaliniy vyriausybiy prekybos
kontrolés jstatymai ir kiti teisés aktai.
Kiekviena Salis pareiskia, kad ji néra jvardinta
Jokioje ES arba JAV vyriausybés draudziamy
partneriy sarase ir nenaudos UiPath RPA

subscriptions for the period after the effective date
of such termination.

8.9. This Contract and the Annexes hereto
constitutes the entire agreement between the
Parties with respect to the subject matter of this
Contract and supersedes any prior written or oral
agreement between them with respect to such
subject matter. Any amendments to this Contract
may only be made in writing and become effective
when signed by both Parties.

8.10. UiPath may, at its expense and no
more than once every 12 months, appoint its own
personnel or an independent third party (or both)
to verify that Buyer's use. installation. or
deployment of the UiPath RPA Platform comply
with the terms of this Contract and Buyer agrees
to provide all the required assistance and support
during such verification.

8.11. Nothing in this Contract is intended to
constitute a fiduciary relationship, agency, joint
venture, partnership, or trust between the Parties
and neither Party has authority to bind the other
Party.

8.12. Buyer authorizes UiPath to publicly
identify Buyer as a customer and include the
Buyer's name and logo on the UiPath's website
and other promotional and marketing materials
once UiPath sends to Buyer a notice describing
the use and Buyer sendsback his agreement on
proposed usage.

8.13. Third Party Providers. If Buyer uses
certain features of the UiPath RPA Platform in
conjunction with third party data, products,
services, and platforms, then Buyer is responsible
for complying with the terms and conditions
required by such third-party providers, and all
such use is at Buyer’s own risk.

8.14. Third Party Licenses. The UiPath
RPA Platform contains components of other
software, including open source, which are the
property of their respective owners and are
licensed under their respective licenses specified
on Third Party Licenses section on UiPath
website, as updated from time to time or
communicated to the Buyer.

8.15. Export. UiPath RPA Platform may be
subject to the trade control laws and regulations of
the United States and other national governments.
Each party represents that it is not named on any
E.U. or U.S. government denied-party list and will
not use UiPath RPA Platform in a E.U. or U.S.
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platformos draudziamoje Salyje (E.U. arba
JAV). kuriai buvo jvestas embargas (3iuo metu
yra Kuba, Iranas, Siaureés Koréja. Sudanas.
Sirija arba Krymas) arba pazeidé bet kurig E.U.
arba JAV eksporto jstatymus ar reglamentus.

8.16. Sutartis turi 2 priedus, kurie yra
neatskiriamos Sutarties dalys:

8.16.1. Sutarties | priedas ..Sutarties
Kiekis ir kaina® — 1 (vienas) lapas;

8.16.2. Sutarties 2 priedas ..Techniné
specifikacija™ - 3 (trys) lapai.

9. SALIY JURIDINIAI REKVIZITAI IR
PARASAI

embargoed country (currently Cuba, Iran, North
Korea, Sudan. Syria or Crimea) or in violation of
any E.U. or U.S. export law or regulation.

8.16. The Contract has 2 (two) annexes
which constitute inseparable parts to this Contract:

8.16.1. Annex 1 to the Contract — ..Quantity
and price of Contract”, | (one) page;

8.16.2. Annex 2 to the Contract
..Technical specification®, 3 (three) page.

9. REQUISITES OF THE PARTIES AND
SIGNATURES OF REPRESENTATIVES

Supplier

UiPath SRL

4 Vasile Alecsandri street and 11 Daniel
Constantin street, Building A, Floors 5&6, 1*
District, Bucharest, Romania

Phone +40 316 305 141
Organization identification number 34737997

Account RO46CITI0000000798889036

Acting CFO Mihai Faur

Decutigas by

! Mibat Eowr
SEAL

Buyer
Limited liability company Lietuvos pastas
I. Jasinskio g. 16, 03500 Vilnius, Lithuania

Phone: (8 700) 55 400

Fax: (8 5) 216 3204

Organization identification number 121215587
VAT payer’s number LT212155811

Account LT71 7044 0600 0018 7388

AB SEB bankas

virath, Inc

DocuSigned by:

(ounraad van dor Poly

DO3B21CEDIFA4CD .

4/13/2018
Coenraad van der Poe]%

Chief Revenue officer
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2018 m. dasaecred % d. Sutarties Nr.{g&ﬂaiﬁ Annex No. | to the Contract No@-/ﬂ S/5K2
Of 2§ dgx/é 2018

SUTARTIES KIEKIS IR KAINA QUANTITY AND PRICE OF CONTRACT

| prieda?’ p2

. . Price per 1 unit of the
S]sg' Name ;ljlelzll?u:z Ql:::;?sty’ license 12 months,
EUR, excl. VAT

] 2 3 4 bj

Robotic  Process  Automation .
= license, Unattended robot unit ! 6.000,00

Robotic  Process  Automation .
2
- license, Development Studio unit ] e

Total price, EUR, excl. VAT 9.000,00
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2018 m. fasenctials d. Sutarties Nrgfiho- /0031482 Annex No. 2 to the Contract No

PROCESU ROBOTIZAVIMO LICENCIJU

PIRKIMO
TECHNINE SPECIFIKACIJA

%-Mﬂ’/.
2 priedas Of2s”  peow€ 2018

TECHNICAL SPECIFICATION FOR
PURCHASE OF RPA LICENSES

G

Table 1

Seq.

Requirement

Description of the requirement

Seq. No.

Functional
requirements
for RPA
software

1.1. RPA software shall allow the user to automate the
process using intuitive process modelling tools, which do
not require any additional programme code change with
drag and drop tools for creating automated processes;

YES

1.2. Using customized add-ons programmed outside RPA
software limits, in the standard RPA software process
modelling environment, as stages, activities and rules of
processes shall be possible.

YES

1.3. RPA software shall allow users to reuse their
previously created process modules to automate other
processes;

YES

1.4. RPA software shall be capable of entering and then
displaying and repeating the process of work with system
and application user interface by screen recording the
actions of the user who is modelling the process using a
mouse and a keyboard;

YES

1.5. RPA software shall have standard integration with the
following platforms:

1.5.1. Active Directory;

1.5.2. Microsoft SharePoint 2013 or later.

YES

1.6. RPA software shall be capable of working with
software user interface of the following categories:

1.6.1. Microsoft Office 2013 or a later version;

1.6.2. Microsoft Dynamics NAV 4.02 or a later version;
1.6.3. Microsoft SharePoint 2013 or a later version;

1.6.4. Web-based programmes and websites that meet
HTML standard using standard web browsers Microsoft
Internet Explorer, Google Chrome or equivalent;

1.6.5. Microsoft Windows platform applications that meet
Microsoft Windows user interface standard;

YES
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